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Please contact customer service via the platform if you have any questions, please do not return 
to this address.

Company name: YH Consulting Limited 
Address: C/O YH Consulting Limited Office 147,Centurion House , 
London Road , Staines-upon-Thames, Surrey , London，TW18 4AX 
Tel：+44 07514-677868 
E-Mail: H2YHUK@gmail.com

Falls Sie Frage haben, wenden SIe sich bitte nicht an diese Adress.

Name der Firma: JUAN SERRANO GONZALEZ SOCIEDAD LIMITADA
Adresse: C/PABLO IGLESIAS 1-A-ENTRESUELO,
12006 CASTELLON DE LA PLANA
Tel:+34964867178
E-Mail:gpsreurope@gmail.com 

Please contact customer service via the platform if you have any questions, please do not return 
to this address.

(Responsible for Northern Ireland only)

Company name: JUAN SERRANO GONZALEZ SOCIEDAD LIMITADA
Address: C/PABLO IGLESIAS 1-A-ENTRESUELO,
12006 CASTELLON DE LA PLANA
Tel: +34964867178
E-Mail: gpsreurope@gmail.com 
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HARDWARE

A x 15 B x 15

6 x 35 mm15 x 12 mm

C x 6

8 x 30 mm

D x 24

4 x 14 mm

E x 8 F x 2 G x 2 H x 2

J x 2 K x 2 L x 1

4 x 40 mm 3 x 35 mm

M x 1

N x 1

Cam Lock Fastening System
Cam Lock Fastening System
Sistema di fissaggio a camma
Système de fixation à came
Sistema de fijación de leva
System zapięcia na zamek bębenkowy
Cam Lock-bevestigingssysteem
Systém uzamykání pomocí excentru

This Cam Lock Fastening System will be used throughout the assembly process
Dieses Cam Lock Fastening System wird während des gesamten 
Montageprozesses verwendet.
Questo sistema di fissaggio a camma verrà utilizzato durante l'intero processo di 
assemblaggio.
Ce système de fixation à came sera utilisé tout au long du processus 
d'assemblage.
Este sistema de fijación de leva se utilizará durante todo el proceso de montaje.
Ten system zapięcia na zamek bębenkowy będzie używany przez cały proces 
montażu.
Dit Cam Lock-bevestigingssysteem wordt gebruikt tijdens het hele 
assemblageproces.
Tento systém uzamykání pomocí excentru bude použit v celém procesu 
montáže.

Point the opening towards the edge of the board.
Richten Sie die Öffnung zur Kante der Platte.
Puntare l'apertura verso il bordo del pannello.
Orientez l'ouverture vers le bord de la planche.
Dirija la abertura hacia el borde de la tabla.
Skieruj otwór w stronę krawędzi płyty.
Richt de opening naar de rand van het bord.
Namiřte otvor směrem k hraně desky.
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B x 15

6 x 35 mm

Don't lean Don't over tighten

Reference case images
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Hinge Adjustment Guide

Three-way adjustable hinge for perfectly aligned doors

Hebel-Anpassungsführung
Dreifach verstellbares Scharnier für perfekt ausgerichtete Türen

Guida alla Regolazione della Cerniera
Cerniera a tre vie regolabile per porte perfettamente allineate

Guide de Réglage de la Charnière
Charnière à trois réglages pour des portes parfaitement alignées

Guía de Ajuste de la Bisagra
Bisagra de tres vías ajustable para puertas perfectamente alineadas

Instrukcja Regulacji Zawiasów
Trójstronnie regulowany zawias do idealnego wyrównania drzwi

Scharnier aanpassingsgids
Driewegen verstelbaar scharnier voor perfect uitgelijnde deuren 

Návod pro seřízení závěsů
Trojstupňově nastavitelné panty pro dokonale zarovnané dveře 
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Sideways/Gap Adjustment
Turning the screw"2"on the hinges of each door 
allows you to adjust the door to the left or right by a 
few millimeters.

Forward/Backward Alignment
Loosen screw"1"to adjust the door forward or 
backward.After adjustment,Tighten screw"1".

Alineación Adelante/Atrás
Afloje el tornillo "1" para ajustar la puerta 
hacia adelante o hacia atrás. Después del 
ajuste, apriete el tornillo "1".

Wyrównanie Przód/Tył
Poluzuj śrubę "1", aby wyregulować drzwi do 
przodu lub do tyłu. Po regulacji dokręć śrubę "1".

Vooruit/achteruit uitlijning
Draai schroef "1" los om de deur naar voren of naar 
achteren bij te stellen. Na het bijstellen draait u 
schroef "1" weer vast. 

Přední/Zadní Vyrovnání
Povolte šroub "1" pro seřízení dveří dopředu nebo 
dozadu. Po seřízení šroub "1" utáhněte. 

Vor-/Rückwärts-Ausrichtung
Schraube "1" lösen, um die Tür nach vorne oder 
hinten zu justieren. Nach der Einstellung Schraube "1" 
festziehen.

Allineamento Avanti/Indietro
Allentare la vite "1" per regolare l'anta in avanti o 
indietro. Dopo la regolazione, serrare la vite "1".

Alignement Avant/Arrière
Desserrez la vis "1" pour ajuster la porte vers 
l'avant ou l'arrière. Après réglage, serrez la vis "1".

Vertical Height Adjustment
Loosen screw"3"to adjust the door up or 
down.After adjustment,hold the door panel 
and tighten screw"3".

Ajuste de Altura Vertical
Afloje el tornillo "3" para ajustar la puerta hacia 
arriba o hacia abajo. Después del ajuste, sujete el 
panel de la puerta y apriete el tornillo "3".

Pionowa Regulacja Wysokości
Poluzuj śrubę "3", aby wyregulować drzwi w górę lub 
w dół. Po regulacji przytrzymaj panel drzwi i dokręć 
śrubę "3".

Verticale hoogte-instelling
Draai schroef "3" los om de deur omhoog of omlaag 
bij te stellen. Houd na het bijstellen het deurpaneel 
vast en draai schroef "3" vast. 

Vertikální seřízení výšky
Povolte šroub "3" pro nastavení dveří nahoru nebo 
dolů. Po seřízení přidržte dveřní panel a utáhněte 
šroub "3". 

Vertikale Höheneinstellung
Schraube "3" lösen, um die Tür nach oben 
oder unten zu justieren. Nach der Einstel-
lung die Tür festhalten und Schraube "3" 
festziehen.

Regolazione Altezza Verticale
Allentare la vite "3" per regolare l'anta verso 
l'alto o il basso. Dopo la regolazione, tenere 
il pannello dell'anta e serrare la vite "3".

Réglage de la Hauteur Verticale
Desserrez la vis "3" pour ajuster la porte vers 
le haut ou le bas. Après réglage, maintenez le 
panneau de la porte et serrez la vis "3".

Seitliche/Spieleinstellung
Durch Drehen der Schraube "2" an den Scharnieren 
jeder Tür kann die Tür um einige Millimeter nach links 
oder rechts justiert werden.

Regolazione Laterale/Gioco
Ruotando la vite "2" sulle cerniere di ogni anta, è pos-
sibile regolare l'anta di alcuni millimetri verso sinistra o 
destra. Réglage Latéral/Jeu
Tourner la vis "2" sur les charnières de chaque 
porte vous permet de déplacer la porte de 
quelques millimètres vers la gauche ou la droite.

Ajuste Lateral/Holgura
Girar el tornillo "2" en las bisagras de cada puerta le 
permite ajustar la puerta unos milímetros hacia la 
izquierda o la derecha.

Regulacja Boczna/Luz
Obracanie śruby "2" na zawiasach każdego drzwi 
umożliwia przesunięcie drzwi o kilka milimetrów w 
lewo lub w prawo.

Zijwaartse/Spelregeling
Door aan schroef "2" op de scharnieren van elke 
deur te draaien, kan de deur een paar millimeter 
naar links of rechts worden afgesteld. 

Boční/Mezerové seřízení
Otáčením šroubu "2" na závěsech každých dveří 
můžete posunout dveře o několik milimetrů doleva 
nebo doprava. 
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N x 1 L x 1 M x 1

Power Cord

Mirror Strip Light Cable

a

b c

a
b

c

Connect wires of the
same color together.

N

N

M

L

Note: Remove the insulating protective layer on the surface of the wires and retain an appropriate length of the wires. 
Connect the wires of the same color to the interfaces of the same color. After connection, turn off the switch
Hinweis: Entfernen Sie die isolierende Schutzschicht auf der Oberfläche der Drähte und belassen Sie eine angemessene Länge der 
Drähte. Verbinden Sie die Drähte derselben Farbe mit den Anschlüssen derselben Farbe. Schalten Sie den Schalter nach dem An-
schluss aus.
Nota: Rimuovere lo strato protettivo isolante sulla superficie dei fili e mantenere una lunghezza appropriata dei fili. Collegare i fili dello 
stesso colore alle interfacce dello stesso colore. Dopo il collegamento, spegnere l'interruttore.
Remarque : Retirez la couche protectrice isolante à la surface des fils et conservez une longueur appropriée des fils. Connectez les 
fils de même couleur aux interfaces de même couleur. Après la connexion, éteignez l'interrupteur.
Nota: Retire la capa protectora aislante de la superficie de los cables y conserve una longitud adecuada de los cables. Conecte los 
cables del mismo color a las interfaces del mismo color. Después de la conexión, apague el interruptor.
Uwaga: Usuń izolacyjną warstwę ochronną z powierzchni przewodów i pozostaw odpowiednią długość przewodów. Połącz przewody 
tego samego koloru z gniazdami tego samego koloru. Po podłączeniu wyłącz przełącznik.
Opmerking: Verwijder de isolerende beschermlaag op het oppervlak van de draden en houd een geschikte lengte van de draden 
over. Sluit de draden van dezelfde kleur aan op de interfaces van dezelfde kleur. Schakel de schakelaar uit na aansluiting.
Poznámka: Odstraňte izolační ochrannou vrstvu na povrchu vodičů a ponechte vhodnou délku vodičů. Připojte vodiče stejné barvy k 
rozhraním stejné barvy. Po připojení vypněte vypínač.
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F x 2

4 x 40 mm

G x 2

A solid wall B cavity wall C solid wood

WALL WALL WALL

8 mm
(5/16”)

8 mm
(5/16”)

3 mm
(   1/8”)

14

G

F 

3mm

G

F 

Warning: If you overturn the furniture, it may cause serious or fatal crushing injuries.We have a wall connection device attached, please use it to hold the furniture following these instructions.
1.Mark the corresponding hole positions where you want to place the furniture; 2.Use a impact drill to drill holes and pay attention to avoid wires and water pipes;
3.Knock the expansion pipes in to the wall holes; 4.Place the furniture in the corresponding position and tighten the wall

Warnung: Wenn das Möbelstück umkippt, kann dies zu schweren oder tödlichen Quetschverletzungen führen. Wir liefern eine Wandbefestigungsvorrichtung mit. Bitte verwenden Sie sie, um das Möbelstück wie folgt zu sichern:
1.Markieren Sie die entsprechenden Lochpositionen an der gewünschten Stelle des Möbelstücks. 2.Bohren Sie Löcher mit einer Schlagbohrmaschine und achten Sie darauf, Stromleitungen und Wasserrohre zu vermeiden.
3.Schlagen Sie die Dübel in die Wandlöcher ein. 4.Stellen Sie das Möbelstück an die entsprechende Position und ziehen Sie die Wandbefestigungsvorrichtung mit Schrauben fest.

Avvertimento: Se il mobile si ribalta, potrebbe causare schiacciamenti gravi o mortali. Abbiamo incluso un dispositivo di fissaggio a muro; si prega di utilizzarlo per ancorare il mobile seguendo queste istruzioni:
1.Segnare le posizioni dei fori corrispondenti dove si desidera posizionare il mobile. 2.Utilizzare un trapano a percussione per praticare i fori, prestando attenzione a evitare fili elettrici e tubi dell'acqua.
3.Inserire i tasselli nei fori nel muro. 4.Posizionare il mobile nella posizione corrispondente e serrare il dispositivo di fissaggio a muro con le viti.

Avertissement : Si le meuble se renverse, cela peut entraîner des écrasements graves ou mortels. Un dispositif de fixation murale est fourni ; veuillez l'utiliser pour fixer le meuble en suivant ces instructions :
1.Marquez les emplacements des trous correspondants à l'endroit où vous souhaitez placer le meuble. 2.Utilisez une perceuse à percussion pour percer les trous en veillant à éviter les fils électriques et les conduites d'eau.
3.Enfoncez les chevilles dans les trous du mur. 4.Placez le meuble à la position correspondante et serrez le dispositif de fixation murale avec des vis.

Advertencia: Si el mueble se vuelca, puede causar lesiones por aplastamiento graves o mortales. Hemos incluido un dispositivo de sujeción a la pared; por favor, utilícelo para fijar el mueble siguiendo estas instrucciones:
1.Marque las posiciones de los orificios correspondientes donde desea colocar el mueble. 2.Use un taladro percutor para perforar los agujeros, prestando atención para evitar cables y tuberías de agua
3.Inserte los tacos de expansión en los agujeros de la pared. 4.Coloque el mueble en la posición correspondiente y apriete el dispositivo de sujeción a la pared con tornillos.

Ostrzeżenie: Przewrócenie się mebla może spowodować poważne lub śmiertelne obrażenia spowodowane zgnieceniem. Dołączyliśmy ścienne urządzenie mocujące; proszę go użyć, aby zabezpieczyć mebel według następujących instrukcji:
1.Zaznacz odpowiednie pozycje otworów w miejscu, gdzie chcesz ustawić mebel. 2.Użyj wiertarki udarowej do wywiercenia otworów, zwracając uwagę, aby unikać przewodów elektrycznych i rur wodociągowych.
3.Wbij kołki rozporowe w otwory w ścianie. 4.Ustaw mebel na odpowiedniej pozycji i dokręć ścienne urządzenie mocujące za pomocą śrub.

Waarschuwing: Als het meubel omvalt, kan dit ernstig of dodelijk letsel door verplettering veroorzaken. We hebben een wandbevestigingsapparaat meegeleverd; gebruik dit om het meubel vast te zetten volgens deze instructies:
1.Markeer de corresponderende gatposities waar u het meubel wilt plaatsen. 2.Gebruik een slagboormachine om gaten te boren en let op dat u draden en waterleidingen vermijdt.
3.Sla de pluggen in de muurgaten. 4.Plaats het meubel op de corresponderende positie en draai het wandbevestigingsapparaat vast met schroeven.

Varování: Pokud se nábytek převrhne, může dojít k vážným nebo smrtelným zraněním způsobeným rozdrcením. Součástí balení je nástěnný spojovací prvek, použijte jej pro upevnění nábytku podle těchto pokynů:
1.Označte odpovídající polohy otvorů na místě, kde chcete nábytek umístit. 2. K vyvrtání otvorů použijte příklepovou vrtačku a dbejte na to, abyste se vyhnuli elektrickým vodičům a vodovodním trubkám.
3.Zatlučte hmoždinky do otvorů ve zdi. 4.Umístěte nábytek na odpovídající pozici a utáhněte nástěnný spojovací prvek šrouby.
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-Installation complete.
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EN: This product does not contain batteries.
Legal Disclaimer: We cannot be held responsible for any injury, acident or damage that is caused by improper use 
or by improper repair or moditfication of the product.
 
WARNING:
CHOKING HAZARD -- Small parts. 
Not for children under 3 years old.

DE: Das Produkt selbst enthält keine Batterie.
Haftungsausschluss:
Wir übernehmen keine Verantwortung für Verletzungen, Unfälle oder Schäden, die durch unsachgemäßen Geb-
rauch oder durch unsachgemäße Reparatur oder Modifizierung des Produkts verursacht werden

WARNUNG:
VERSTECKUNGSGEFAHR -- inklusive Kleinteile. 
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

FR: Le produit lui-même ne contient pas de batterie intégrée. 
Clause de non-responsabilité : Nous ne sommes pas responsables des blessures, accidents ou dommages résul-
tant d'une utilisation inappropriée, d'une réparation ou d'une modification inappropriée du produit.

AVERTISSEMENT : 
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT – Petites pièces. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

IT: Il prodotto non contiene batterie al suo interno.
Dichiarazione di non responsabilità legale
Non possiamo essere ritenuti responsabili per eventuali lesioni, incidenti o danni causati da un uso improprio o da 
riparazioni o modifiche non corrette del prodotto! 

AVVERTENZA:
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO - Piccole parti. 
Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. 

ES: Este producto no contiene pilas.
Aviso legal: No nos hacemos responsables de lesiones, accidentes ni daños causados por el uso, la reparación o 
la modificación indebida de este producto.

Advertencia:
Peligro de asfixia por piezas pequeñas. 
No apto para niños menores de 3 años.

PL: Ten produkt nie zawiera baterii.
Zastrzeżenie prawne: Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek obrażenia, wypadki lub szkody 
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, niewłaściwą naprawą lub modyfikacją tego produktu.

Ostrzeżenie:
Niebezpieczeństwo zadławienia – małe części. 
Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 3 lat.

NL: Dit product bevat geen batterijen.
Juridische disclaimer: Wij zijn niet aansprakelijk voor letsel, ongevallen of schade veroorzaakt door onjuist gebruik 
of onjuiste reparatie of aanpassing van het product.

WAARSCHUWING:
VERSTIKKINGSGEVAAR - Kleine onderdelen. 
Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.

CZ: Tento produkt neobsahuje baterie.
Právní upozornění: Neneseme odpovědnost za žádná zranění, nehody ani škody způsobené nesprávným použitím 
nebo nesprávnou opravou či úpravou produktu.

VAROVÁNÍ:
NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Malé části. 
Nevhodné pro děti do 3 let.


